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21 DECEMBER 2007. — Decreet tot aanvulling van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen
inzake milieubeleid met een titel XV Milieuschade, tot omzetting van de Richtlijn 2004/35/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 21 april 2004 betreffende de milieuaansprakelijkheid met betrekking tot het
voorkomen en herstellen van milieuschade (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt : decreet tot aanvulling van
het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid met een titel XV Milieuschade, tot
omzetting van de Richtlijn 2004/35/EG van het Europees Parlement en de Raad van 21 april 2004 betreffende de
milieuaansprakelijkheid met betrekking tot het voorkomen en herstellen van milieuschade.

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. Aan het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, het laatst gewijzigd
bij het decreet van 23 juni 2006, wordt een titel XV, bestaande uit artikelen 15.1.1 tot en met 15.11.1, toegevoegd, die luidt
als volgt :

« TITEL XV. — Milieuschade

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepalingen

Afdeling I. — Definities
Artikel 15.1.1. Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder :
1° milieuschade : schade aan beschermde soorten en natuurlijke habitats, schade aan water en bodemschade;
2° schade : een meetbare negatieve verandering in de natuurlijke rijkdommen of een meetbare aantasting van een

ecosysteemfunctie, die direct of indirect optreedt;
3° natuurlijke rijkdommen : beschermde soorten en natuurlijke habitats, water en bodem;
4° functies en ecosysteemfuncties : de functies die de natuurlijke rijkdommen vervullen ten behoeve van andere

natuurlijke rijkdommen of het publiek;
5° decreet Natuurbehoud : decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu;
6° schade aan beschermde soorten en natuurlijke habitats : elke vorm van schade die aanmerkelijke negatieve

effecten heeft op het bereiken of het handhaven van de gunstige staat van instandhouding van deze soorten of habitats.
Deze effecten worden bepaald aan de hand van de criteria als vermeld in bijlage III. Deze schade omvat niet de vooraf
vastgestelde negatieve effecten van handelingen van een exploitant waarvoor uitdrukkelijke toestemming werd
gegeven in overeenstemming met de bepalingen van artikel 36ter, §§ 3, 4 en 5, of met de bepalingen die genomen zijn
ter uitvoering van artikelen 51 en 56 van het decreet Natuurbehoud wat betreft de vogelsoorten in bijlage IV van het
decreet Natuurbehoud en de niet in die bijlage genoemde en geregeld voorkomende trekvogels, en wat betreft de dier-
en plantensoorten van bijlage III van het decreet Natuurbehoud;

7° beschermde soorten en natuurlijke habitats :
a) de vogelsoorten in bijlage IV van het decreet Natuurbehoud, de niet in bijlage IV genoemde en geregeld

voorkomende trekvogels, de dier- en plantensoorten in bijlage II of III van het decreet Natuurbehoud;
b) de habitats van de vogelsoorten in bijlage IV van het decreet Natuurbehoud, de habitats van de niet in bijlage IV

genoemde en geregeld voorkomende trekvogels, de habitats van de dier- en plantensoorten in bijlage II van het decreet
Natuurbehoud, de habitats genoemd in bijlage I van het decreet Natuurbehoud en de voortplantings- en rustplaatsen
van de soorten in bijlage III van het decreet Natuurbehoud;

c) de soorten en de habitats, niet vermeld in de bijlagen I, II, III en IV van het decreet Natuurbehoud, die door de
Vlaamse Regering, op advies van de bevoegde instantie, zijn aangeduid voor de toepassing van deze titel;

8° staat van instandhouding van een natuurlijke habitat : de som van de invloeden die op de betrokken natuurlijke
habitat en de daar voorkomende typische soorten inwerken en op lange termijn gevolgen kunnen hebben voor de
natuurlijke verspreiding, de structuur en de functies van die habitat of op het voortbestaan op lange termijn van de
betrokken typische soorten op het grondgebied van het Vlaamse Gewest of in het natuurlijke verspreidingsgebied van
die habitat;

9° staat van instandhouding van een soort : de som van de invloeden die op de betrokken soort inwerken en op
lange termijn gevolgen kunnen hebben voor de verspreiding en de grootte van de populaties van die soort op het
grondgebied van het Vlaamse Gewest of in het natuurlijke verspreidingsgebied van die soort;

10° gunstige staat van instandhouding van een natuurlijke habitat : staat die zich voordoet wanneer aan de
volgende voorwaarden is voldaan :

a) het natuurlijke verspreidingsgebied van de habitat en de oppervlakte van die habitat binnen dat gebied zijn
stabiel of nemen toe;

b) de nodige specifieke structuur en functies voor behoud op lange termijn bestaan en zullen in de afzienbare
toekomst vermoedelijk blijven bestaan;

c) de staat van instandhouding van de voor de habitat typische soorten is gunstig als vermeld in 11°;
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11° gunstige staat van instandhouding van een soort : staat die zich voordoet wanneer aan de volgende
voorwaarden is voldaan :

a) uit populatiedynamische gegevens blijkt dat de betrokken soort nog altijd een levensvatbare component is van
de habitat waarin de soort voorkomt en dat vermoedelijk op lange termijn zal blijven;

b) het natuurlijke verspreidingsgebied van die soort wordt niet kleiner of lijkt binnen afzienbare tijd niet kleiner
te zullen worden;

c) er een voldoende grote habitat bestaat en waarschijnlijk zal blijven bestaan om de populaties van die soort op
lange termijn in stand te houden;

12° decreet Integraal Waterbeleid : decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid;
13° schade aan water : elke vorm van schade die een aanmerkelijke negatieve invloed heeft op de ecologische

toestand, het ecologisch potentieel of de chemische toestand van het oppervlaktewater of de chemische of kwantitatieve
toestand van decreet Integraal Waterbeleid, met uitzondering van de negatieve effecten waarop artikel 56 van het
decreet Integraal Waterbeleid van toepassing is;

14° water : alle oppervlaktewater en grondwater waarop het decreet Integraal Waterbeleid van toepassing is;
15° Bodemdecreet : decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming;
16° bodemschade : nieuwe bodemverontreiniging die de bodemsaneringnormen overschrijdt, conform de

bepalingen van het Bodemdecreet;
17° exploitant : natuurlijke persoon of rechtspersoon die een beroepsactiviteit verricht of regelt, of aan wie

doorslaggevende economische zeggenschap over het technisch functioneren van een dergelijke activiteit is overgedra-
gen, met inbegrip van de houder van een vergunning of toelating voor het verrichten van een dergelijke activiteit of
de persoon die een dergelijke activiteit laat registreren of er kennisgeving van doet;

18° beroepsactiviteit : een in het kader van een economische activiteit, een bedrijf of een onderneming verrichte
activiteit, ongeacht het private, openbare, winstgevende of niet-winstgevende karakter daarvan;

19° maatregelen : preventieve maatregelen, inperkingsmaatregelen en herstelmaatregelen;
20° onmiddellijke dreiging van schade : een voldoende waarschijnlijkheid dat zich in de nabije toekomst

milieuschade zal voordoen;
21° preventieve maatregelen : maatregelen naar aanleiding van een gebeurtenis, handeling of nalatigheid

waardoor een onmiddellijke dreiging van milieuschade is ontstaan, teneinde die schade te voorkomen of tot een
minimum te beperken;

22° inperkingsmaatregelen : maatregelen die erop gericht zijn de betrokken verontreinigende stoffen of enige
andere schadefactoren onmiddellijk onder controle te houden, in te perken, te verwijderen of anderszins te beheersen,
teneinde verdere milieuschade en negatieve effecten op de menselijke gezondheid of verdere aantasting van functies
te beperken of te voorkomen;

23° herstelmaatregelen : maatregelen, met inbegrip van tussentijdse maatregelen, die gericht zijn op herstel,
rehabilitatie of vervanging van de aangetaste natuurlijke rijkdommen of ecosysteemfuncties, of op het verschaffen van
een gelijkwaardig alternatief voor rijkdommen of functies, als vermeld in de artikelen 15.3.3 tot en met 15.3.11;

24° referentietoestand : de toestand waarin de natuurlijke rijkdommen of ecosysteemfuncties zich ten tijde van de
schade zouden hebben bevonden indien zich geen milieuschade had voorgedaan, gereconstrueerd aan de hand van de
best beschikbare informatie;

25° regeneratie : in geval van water, beschermde soorten en natuurlijke habitats de terugkeer van de aangetaste
natuurlijke rijkdommen of ecosysteemfuncties tot de referentietoestand; in geval van bodemschade het verdwijnen van
een aanmerkelijk gevaar van een nadelig effect op de menselijke gezondheid, conform de bepalingen van het
Bodemdecreet ter zake. Regeneratie omvat eveneens natuurlijke regeneratie;

26° primaire herstelmaatregelen : maatregelen waardoor aangetaste natuurlijke rijkdommen of ecosysteemfuncties
tot de referentietoestand worden teruggebracht of hersteld;

27° complementaire herstelmaatregelen : maatregelen met betrekking tot natuurlijke rijkdommen of ecosystemen
ter compensatie van het feit dat primaire herstelmaatregelen niet tot volledig herstel van de aangetaste natuurlijke
rijkdommen of ecosysteemfuncties leiden. Zij hebben tot doel eenzelfde niveau van natuurlijke rijkdommen of
ecosysteemfuncties te scheppen, zo nodig ook op een andere locatie, als het geval zou zijn wanneer de aangetaste
locatie in haar referentietoestand hersteld zou zijn. Waar mogelijk en passend moet de andere locatie geografisch
verbonden zijn met de aangetaste locatie, rekening houdend met de belangen van de getroffen populatie. Deze
maatregelen zijn zodanig opgezet dat de extra natuurlijke rijkdommen of ecosysteemfuncties beantwoorden aan de
tijdspreferenties en het tijdschema van de herstelmaatregelen;

28° compenserende herstelmaatregelen : maatregelen ter compensatie van tussentijdse verliezen van natuurlijke
rijkdommen of ecosysteemfuncties die zich voordoen tussen het tijdstip waarop de schade ontstaat en het tijdstip
waarop primaire herstelmaatregelen hun volledige uitwerking hebben bereikt. Deze compensatie houdt in dat op de
aangetaste locatie of op een alternatieve locatie aan beschermde natuurlijke habitats en soorten of water aanvullende
verbeteringen worden aangebracht. Deze maatregelen bestaan niet uit financiële compensatie voor het publiek. Deze
maatregelen zijn zodanig opgezet dat de extra natuurlijke rijkdommen of ecosysteemfuncties beantwoorden aan de
tijdspreferenties en het tijdschema van de herstelmaatregelen;

29° tussentijdse verliezen : verliezen die het gevolg zijn van het feit dat de aangetaste natuurlijke rijkdommen of
functies van natuurlijke rijkdommen hun ecologische functies niet kunnen vervullen of geen functies kunnen vervullen
voor andere natuurlijke rijkdommen of het publiek totdat de primaire of complementaire maatregelen hun uitwerking
hebben bereikt. Deze maatregelen bestaan niet uit financiële compensatie voor het publiek;

30° kosten : de kosten die verantwoord zijn in het licht van de noodzaak een juiste en doeltreffende toepassing van
deze titel te garanderen. Deze kosten omvatten ook de ramingskosten van milieuschade of de onmiddellijke dreiging
dat dergelijke schade ontstaat en de kosten van alternatieve maatregelen, alsook de administratieve, juridische en
handhavingkosten, de kosten van het vergaren van gegevens en andere algemene kosten, en de kosten in verband met
monitoring en toezicht.

Afdeling II. — Toepassingsgebied
Artikel 15.1.2. Deze titel is van toepassing op milieuschade die wordt veroorzaakt door enige beroepsactiviteit,

zoals vermeld in bijlage IV, of op een onmiddellijke dreiging dat dergelijke schade ontstaat als gevolg van een van die
beroepsactiviteiten.
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Deze titel is eveneens van toepassing op schade aan beschermde soorten en natuurlijke habitats die wordt
veroorzaakt door enige andere dan de in bijlage IV vermelde beroepsactiviteiten, alsook op de onmiddellijke dreiging
dat dergelijke schade ontstaat als gevolg van een van die andere beroepsactiviteiten, op voorwaarde dat kan worden
aangetoond dat de exploitant in gebreke of nalatig is geweest.

Afdeling III. — Verhouding tot ander recht
Artikel 15.1.3. Deze titel is van toepassing onverminderd strengere bepalingen met betrekking tot de

beroepsactiviteit die onder het toepassingsgebied van deze titel valt.
Artikel 15.1.4. Deze titel is van toepassing onverminderd het toepasselijke aansprakelijkheidsrecht, het recht inzake

de toegang tot de rechter en de wetgeving inzake jurisdictieconflicten.
Artikel 15.1.5. Deze titel is niet van toepassing op gevallen van lichamelijk letsel, schade aan particuliere eigendom

of economisch verlies en geeft aldus personen geen recht op schadevergoeding vanwege milieuschade of een
onmiddellijke dreiging van dergelijke schade.

Afdeling IV. — Uitzonderingen
Artikel 15.1.6. § 1. Deze titel is niet van toepassing op milieuschade, of op de onmiddellijke dreiging dat dergelijke

schade ontstaat, als gevolg van :
1° een oorlogshandeling, vijandelijkheden, burgeroorlog of oproer;
2° een natuurverschijnsel dat uitzonderlijk, onontkoombaar en onafwendbaar is.
§ 2. Deze titel is niet van toepassing op activiteiten die hoofdzakelijk de landsverdediging of de internationale

veiligheid dienen.
§ 3. Deze titel is niet van toepassing op activiteiten die uitsluitend de bescherming tegen natuurrampen tot doel

hebben.
§ 4. Deze titel is niet van toepassing op :
1° schade, die veroorzaakt is door een emissie, een gebeurtenis of een incident die/dat heeft plaatsgevonden vóór

30 april 2007;
2° schade, die veroorzaakt is door een emissie, een gebeurtenis of een incident die/dat heeft plaatsgevonden op

of na 30 april 2007, indien de schade het gevolg is van een specifieke activiteit die heeft plaatsgevonden en beëindigd
is voor die datum;

3° schade, indien het meer dan dertig jaar geleden is dat de emissie, de gebeurtenis of het incident die/dat tot
schade heeft geleid, heeft plaatsgevonden.

§ 5. Deze titel is niet van toepassing op nucleaire risico’s en op milieuschade, of op de onmiddellijke dreiging dat
dergelijke schade ontstaat, als gevolg van activiteiten waarop het verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap
voor Atoomenergie van toepassing is, of als gevolg van een incident of activiteit waarvoor de aansprakelijkheid of
schadevergoeding binnen de werkingssfeer valt van een van de volgende internationale overeenkomsten, met inbegrip
van toekomstige wijzigingen daarvan :

1° het Verdrag van Parijs van 29 juli 1960 inzake wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van de kernenergie
alsook het Verdrag van Brussel van 31 januari 1963 tot aanvulling van het Verdrag van Parijs;

2° het Verdrag van Wenen van 21 mei 1963 inzake de wettelijke aansprakelijkheid voor kernschade;
3° het Verdrag van 12 september 1997 inzake aanvullende vergoeding voor kernschade;
4° het gezamenlijk protocol van 21 september 1988 betreffende de toepassing van het verdrag van Wenen en het

Verdrag van Parijs;
5° de overeenkomst van Brussel van 17 december 1971 inzake de wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van

het zeevervoer van nucleaire stoffen.
§ 6. Deze titel is niet van toepassing op milieuschade, of op de onmiddellijke dreiging dat dergelijke schade

ontstaat, als gevolg van een incident waarvoor de aansprakelijkheid of schadevergoeding binnen de werkingssfeer valt
van een van de volgende internationale overeenkomsten, met inbegrip van de toekomstige wijzigingen daarvan :

1° het internationaal verdrag van 27 november 1992 inzake de wettelijke aansprakelijkheid voor schade door
verontreiniging door olie;

2° het internationaal verdrag van 27 november 1992 tot oprichting van een internationaal fonds voor de vergoeding
van schade door verontreiniging door olie.

§ 7. Deze titel is alleen van toepassing op milieuschade, of op de onmiddellijke dreiging dat dergelijke schade
ontstaat, die het gevolg is van diffuse verontreiniging, wanneer een oorzakelijk verband kan worden gelegd tussen de
schade en de activiteiten van individuele exploitanten.

HOOFDSTUK II. — Preventieve acties
Artikel 15.2.1. Wanneer zich nog geen milieuschade heeft voorgedaan maar een onmiddellijke dreiging bestaat dat

dergelijke schade zal ontstaan, neemt de exploitant onverwijld de nodige preventieve maatregelen.
Artikel 15.2.2. Exploitanten zijn verplicht de bevoegde instantie zo spoedig mogelijk over alle relevante aspecten

van de situatie te informeren, wanneer een onmiddellijke dreiging van milieuschade ondanks de door de betrokken
exploitant genomen preventieve maatregelen niet verdwijnt.

Artikel 15.2.3. Op elk moment kan de exploitant door de bevoegde instantie :
1° verplicht worden informatie te verstrekken over een onmiddellijke dreiging van milieuschade of in gevallen

waarin zo’n onmiddellijke dreiging vermoed wordt;
2° verplicht worden de nodige preventieve maatregelen te nemen;
3° instructies krijgen die bij het nemen van de nodige preventieve maatregelen moeten worden opgevolgd.
Artikel 15.2.4. De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen ter uitvoering van de bepalingen van dit hoofdstuk,

in het bijzonder aangaande de inhoud en de procedure van de informatieplicht van de exploitant.

HOOFDSTUK III. — Herstelacties

Afdeling I. — Basisverplichtingen
Artikel 15.3.1. Wanneer milieuschade zich heeft voorgedaan :
1° stelt de exploitant onverwijld de bevoegde instantie in kennis van alle relevante aspecten van de situatie;
2° treft de exploitant elke inperkingsmaatregel;
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3° treft de exploitant in overeenstemming met artikelen 15.3.3 tot en met 15.3.11, de nodige herstelmaatregelen.
Artikel 15.3.2. Op elk moment kan de exploitant door de bevoegde instantie :
1° verplicht worden aanvullende informatie te verstrekken over enige schade die zich heeft voorgedaan;
2° verplicht worden de nodige herstelmaatregelen en nodige inperkingsmaatregelen te nemen;
3° instructies krijgen die hij bij het nemen van de nodige herstelmaatregelen en nodige inperkingsmaatregelen

moet naleven.

Afdeling II. — Keuze en vaststelling van herstelmaatregelen
Artikel 15.3.3. De exploitanten stellen in overeenstemming met artikelen 15.3.4 tot en met 15.3.11 de potentiële

herstelmaatregelen vast en leggen die ter goedkeuring aan de bevoegde instantie voor.

Onderafdeling I. — Herstel van schade aan natuurlijke habitats, beschermde soorten en water
Artikel 15.3.4. Bij het vaststellen van primaire herstelmaatregelen worden opties overwogen om de natuurlijke

rijkdommen of ecosysteemfuncties op directe en versnelde wijze, of door natuurlijke generatie, weer in hun
referentietoestand te brengen.

Artikel 15.3.5. Bij het bepalen van de omvang van de complementaire en compenserende herstelmaatregelen wordt
eerst een aanpak overwogen die berust op de equivalentie van de rijkdommen of functies. In een dergelijke aanpak
worden eerst maatregelen overwogen die leiden tot natuurlijke rijkdommen of ecosysteemfuncties van dezelfde soort,
kwaliteit en kwantiteit als die welke zijn aangetast. Indien dit niet mogelijk is, wordt in alternatieve natuurlijke
rijkdommen of ecosysteemfuncties voorzien.

Artikel 15.3.6. Wanneer de aanpak overeenkomstig artikel 15.3.5 op basis van de equivalentie van de natuurlijke
rijkdommen of functies niet mogelijk blijkt, worden alternatieve waardebepalingstechnieken gebruikt.

Als een waardebepaling van de verloren gegane rijkdommen of functies mogelijk is, maar een waardebepaling van
de vervangende natuurlijke rijkdommen of functies niet haalbaar is binnen een redelijke termijn en tegen redelijke
kosten, kan de bevoegde instantie kiezen voor herstelmaatregelen waarvan de kosten overeenkomen met de geraamde
geldelijke waarde van de verloren gegane natuurlijke rijkdommen of ecosysteemfuncties.

Artikel 15.3.7. De redelijke herstelopties worden beoordeeld, gebruik makend van de best beschikbare technieken,
op basis van de volgende criteria :

1° het effect van elke optie op de menselijke gezondheid en de veiligheid;
2° de kosten van de uitvoering van de verschillende opties;
3° de kans op succes van elke optie;
4° de mate waarin elke optie toekomstige schade zal voorkomen en waarin bij de uitvoering van de optie

onbedoelde schade kan worden vermeden;
5° de mate waarin elke optie ten goede komt aan de verschillende onderdelen van de relevante natuurlijke

rijkdommen of ecosysteemfuncties in kwestie;
6° de mate waarin elke optie rekening houdt met relevante sociale, economische en culturele aandachtspunten en

andere relevante plaatsgebonden factoren;
7° de tijd die het zal vergen om de milieuschade effectief te herstellen;
8° de mate waarin elke optie het herstel van de locatie van de milieuschade verwezenlijkt;
9° de geografische relatie met de schadelocatie.
Artikel 15.3.8. Bij de evaluatie van de verschillende herstelopties kan voor primaire herstelmaatregelen worden

gekozen die het aangetaste water en beschermde soorten en natuurlijke habitats niet volledig terugbrengen tot hun
referentietoestand of die referentietoestand minder snel herstellen. Een dergelijke beslissing mag uitsluitend worden
genomen, wanneer de natuurlijke rijkdommen of ecosysteemfuncties die het voorwerp zijn van deze beslissing,
worden gecompenseerd door de complementaire en compenserende maatregelen te versterken en zo een soortgelijk
niveau van natuurlijke rijkdommen of ecosysteemfuncties te scheppen als oorspronkelijk bestond.

Artikel 15.3.9. Niettegenstaande de voorschriften van artikel 15.3.8 kan de bevoegde instantie overeenkomstig
artikel 15.8.10 besluiten dat er geen verdere herstelmaatregelen genomen worden indien :

1° de reeds genomen herstelmaatregelen waarborgen dat er geen aanmerkelijk gevaar meer is voor negatieve
effecten op de menselijke gezondheid, het water of de beschermde soorten en de natuurlijke habitats;

2° de kosten van de te nemen herstelmaatregelen om de referentietoestand of een gelijkwaardig niveau te bereiken
zouden niet in verhouding staan tot de milieuvoordelen die daarmee zouden worden verkregen.

Artikel 15.3.10. Herstel van schade aan water, beschermde soorten en natuurlijke habitats houdt ook in dat elk
aanmerkelijk risico dat de menselijke gezondheid negatieve effecten ondervindt, wordt weggenomen.

Onderafdeling II. — Herstel van bodemschade
Artikel 15.3.11. Het herstellen van bodemschade geschiedt overeenkomstig de relevante bepalingen van het

Bodemdecreet.

Afdeling III. — Nadere uitvoering
Artikel 15.3.12. De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen ter uitvoering van de bepalingen van dit

hoofdstuk, in het bijzonder aangaande de inhoud en de procedure van de informatieplicht van de exploitant en wat het
gebruik van de waardebepalingstechnieken betreft.

HOOFDSTUK IV. — Kosten van preventie en herstel

Afdeling I. — Verplichting voor de exploitant
Artikel 15.4.1. De exploitant draagt de kosten van de overeenkomstig deze titel genomen maatregelen,

onverminderd de eventuele latere toepassing van artikelen 15.5.1 tot en met 15.5.6.
De maatregelen die door de bevoegde instantie worden genomen op grond van artikelen 15.8.4 tot en met 15.8.7

laten deze verplichting voor de betrokken exploitant op grond van deze titel, alsook de maatregelen inzake staatssteun,
onverlet.

Afdeling II. — Kostenverhaal in geval van meerdere partijen
Artikel 15.4.2. Wanneer één en dezelfde schade of onmiddellijke dreiging van schade door meerdere partijen wordt

veroorzaakt, zijn de partijen hoofdelijk gehouden tot het dragen van de kosten.
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HOOFDSTUK V. — Verweermiddelen

Afdeling I. — Algemene bepalingen
Artikel 15.5.1. § 1. Voor de gevallen waarin de exploitant meent te voldoen aan de voorwaarden vermeld in de

artikelen 15.5.3, 15.5.4, 15.5.5 of 15.5.6, betekent de exploitant zijn gemotiveerd standpunt tot terugbetaling van de
gemaakte kosten bij aangetekende brief aan de bevoegde instantie.

Hij doet dat, op straffe van verval, binnen een termijn van negentig dagen na het voltooien van de maatregelen.
§ 2. De bevoegde instantie onderzoekt het gemotiveerde standpunt en oordeelt of de exploitant voldoet aan de

gestelde voorwaarden.
De bevoegde instantie stelt die exploitant in kennis van haar beslissing binnen een termijn van zestig dagen na

ontvangst van het gemotiveerde standpunt.
§ 3. Indien de bevoegde instantie oordeelt dat het verzoek van de exploitant tot terugbetaling gegrond is, neemt

de bevoegde instantie binnen de perken van de daartoe voorziene kredieten op het Minafonds de passende
maatregelen.

§ 4. Voor de gevallen waarin de exploitant zich beroept op het verweermiddel bedoeld in artikel 15.5.3 dient de
exploitant de kosten in eerste instantie te verhalen op de derde. Wanneer niet kan worden vastgesteld wie de
derdeveroorzaker is of deze niet solvabel is om de kosten geheel of gedeeltelijk te dragen, kan de exploitant zijn kosten
of het niet-invorderbaar deel ervan verhalen overeenkomstig de in § 1, tweede lid, bedoelde maatregelen.

Artikel 15.5.2. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet van toepassing op bodemschade.

Afdeling II. — Derdeveroorzaker en dwingend overheidsbevel
Artikel 15.5.3. Een exploitant is niet verplicht de kosten van de overeenkomstig deze titel genomen maatregelen

te dragen, indien hij kan bewijzen dat de milieuschade of de onmiddellijke dreiging dat dergelijke schade ontstaat
veroorzaakt is door een derde, ondanks het feit dat passende veiligheidsmaatregelen waren getroffen en voorzover de
betrokken derde geen rechtsvoorganger, vertegenwoordiger, aangestelde of uitvoeringsagent is van de exploitant.

Artikel 15.5.4. Een exploitant is niet verplicht de kosten van de overeenkomstig deze titel genomen maatregelen
te dragen, indien hij kan bewijzen dat de milieuschade, of de onmiddellijke dreiging dat dergelijke schade ontstaat, het
gevolg is van de opvolging van een dwingende opdracht of instructie van een overheidsinstantie, tenzij het een
opdracht of instructie betreft naar aanleiding van een emissie of een incident veroorzaakt door de activiteiten van de
exploitant zelf.

Afdeling III. — Vergunning
Artikel 15.5.5. De exploitant behoeft niet de kosten te dragen van de herstelmaatregelen die op grond van deze titel

worden genomen, indien hij bewijst dat hij :
1° niet in gebreke of nalatig is geweest;
2° de milieuschade is veroorzaakt door een emissie of gebeurtenis die uitdrukkelijk is toegestaan op grond van, en

geheel in overeenstemming is met de voorwaarden van, een vergunning die is verleend bij of krachtens de toepasselijke
federale en gewestelijke bepalingen en uitvoeringsbesluiten welke uitvoering geven aan de in bijlage IV genoemde
wettelijke maatregelen van de Gemeenschap, als toegepast op de datum van de emissie of de gebeurtenis.

Afdeling IV. — Stand van de wetenschappelijke en technologische kennis
Artikel 15.5.6. De exploitant behoeft niet de kosten te dragen van de op grond van deze titel genomen

herstelmaatregelen, indien hij bewijst dat hij :
1° niet in gebreke of nalatig is geweest;
2° de milieuschade is veroorzaakt door emissies of activiteiten of alle manieren waarop een product tijdens een

activiteit wordt gebruikt, waarvan de exploitant kan bewijzen dat die op grond van de stand van de wetenschappelijke
en technologische kennis op het tijdstip dat zij plaatsvonden, niet als schadelijk werden beschouwd.

HOOFDSTUK VI. — Verzoeken om maatregelen
Artikel 15.6.1. De volgende personen die kennis hebben van gevallen van milieuschade kunnen bij de bevoegde

instantie opmerkingen indienen en de bevoegde instantie verzoeken om maatregelen te treffen krachtens deze titel :
1° natuurlijke personen en rechtspersonen die milieuschade lijden of dreigen te lijden;
2° natuurlijke personen en rechtspersonen die een belang hebben bij de besluitvorming inzake de schade;
3° rechtspersonen als vermeld in artikel 2 van de wet van 12 januari 1993 betreffende een vorderingsrecht inzake

bescherming van het leefmilieu.
Artikel 15.6.2. Het verzoek om maatregelen gaat vergezeld van de relevante informatie en gegevens ter

ondersteuning van de opmerkingen die met betrekking tot de milieuschade in kwestie worden voorgelegd.
Artikel 15.6.3. De personen vermeld in artikel 15.6.1 worden zo spoedig mogelijk en in elk geval binnen een termijn

van dertig dagen door de bevoegde instantie in kennis gesteld van de beslissing over het al dan niet nemen van
maatregelen en de redenen hiertoe.

Artikel 15.6.4. De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen over de indiening, de behandeling en de
kennisgeving van een verzoek om maatregelen.

HOOFDSTUK VII. — Beroep
Artikel 15.7.1. § 1. De personen vermeld in artikel 15.6.1 kunnen tegen de beslissing van de bevoegde instantie als

vermeld in artikel 15.6.3 beroep instellen bij de Vlaamse Regering.
De exploitanten ten aanzien van wie de bevoegde instantie preventieve acties nam overeenkomstig artikel 15.2.3,

of herstelacties in de zin van artikel 15.3.2, kunnen eveneens tegen de beslissing houdende deze acties beroep indienen
bij de Vlaamse Regering.

§ 2. Op straffe van onontvankelijkheid wordt het beroep bij ter post aangetekende zending tegen ontvangstbewijs
betekend of tegen ontvangstbewijs afgegeven aan de Vlaamse Regering binnen dertig dagen na de dag van ontvangst
van de bestreden beslissing.

De Vlaamse Regering doet binnen een termijn van veertien dagen na ontvangst van het beroep uitspraak over de
ontvankelijkheid.

§ 3. Binnen een termijn van negentig dagen na de ontvankelijkheidsverklaring van het beroep, neemt de Vlaamse
Regering een beslissing over het beroep na toetsing aan de materieelrechtelijke en procedurele voorschriften van deze
titel.
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§ 4. Dit beroep is niet-schorsend.
§ 5. Als de uitspraak over het ingediende beroep niet gebeurt binnen een termijn van negentig dagen, wordt het

beroep geacht verworpen te zijn.
§ 6. De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen betreffende de wijze waarop het beroep bedoeld in dit artikel

moet worden ingediend, bekendgemaakt en behandeld.

HOOFDSTUK VIII. — Bevoegde instantie

Afdeling I. — Aanduiding
Artikel 15.8.1. De Vlaamse Regering stelt binnen het beleidsdomein Leefmilieu, Natuur en Energie het

departement Leefmilieu, Natuur en Energie aan als bevoegde instantie die verantwoordelijk is voor de uitvoering van
de onderscheiden taken waarin de artikelen 15.8.2 tot en met 15.8.22 voorzien.

Deze bevoegde instantie kan een of meer van deze taken opdragen of delegeren aan overheidsinstanties of derden.
De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen over de organisatie en de werking van de bevoegde instantie.

Afdeling II. — Taken

Onderafdeling I. — Algemene taken
Artikel 15.8.2. De bevoegdheid om de aard, de omvang en de ernst van de schade te beoordelen berust bij de

bevoegde instantie.
Het vaststellen van bodemschade geschiedt overeenkomstig de relevante bepalingen van het Bodemdecreet.
Artikel 15.8.3. De bevoegdheid tot aanwijzing van de exploitant die de schade, of de onmiddellijke dreiging van

schade, heeft veroorzaakt, berust bij de bevoegde instantie.
Het aanwijzen van de persoon die gehouden is op eigen kosten de bodemschade te voorkomen en te herstellen

geschiedt overeenkomstig de relevante bepalingen van het Bodemdecreet.

Onderafdeling II. — Preventieve acties
Artikel 15.8.4. De bevoegde instantie kan op elk moment :
1° de exploitant verplichten informatie te verstrekken over een onmiddellijke dreiging van milieuschade of in

gevallen waarin zo’n onmiddellijke dreiging vermoed wordt;
2° de exploitant verplichten de nodige preventieve maatregelen te nemen;
3° de exploitant instructies geven die bij het nemen van de nodige preventieve maatregelen moeten worden

opgevolgd;
4° zelf de nodige preventieve maatregelen nemen.
Artikel 15.8.5. De bevoegde instantie eist dat de preventieve maatregelen door de exploitant worden genomen.

Als de exploitant de verplichtingen van artikel 15.2.1 en artikel 15.2.3, 2° en 3°, niet nakomt of niet kan worden
geïdentificeerd, kan de bevoegde instantie zelf de nodige preventieve maatregelen nemen.

Onderafdeling III. — Herstelacties
Artikel 15.8.6. De bevoegde instantie kan op elk moment :
1° de exploitant verplichten aanvullende informatie te verstrekken over enige schade die zich heeft voorgedaan.

De bevoegde instantie is gemachtigd van de exploitant te verlangen dat hij zelf een beoordeling maakt en alle
aanvullende informatie en gegevens verstrekt;

2° de exploitant verplichten de nodige herstelmaatregelen en nodige inperkingsmaatregelen te treffen;
3° de exploitant instructies geven die hij bij het nemen van de nodige herstelmaatregelen en nodige

inperkingsmaatregelen moet naleven;
4° zelf de nodige herstelmaatregelen en elke inperkingsmaatregel nemen.
Artikel 15.8.7. De bevoegde instantie eist dat de inperkingsmaatregelen en herstelmaatregelen door de exploitant

worden genomen. Als de exploitant de verplichtingen waarin artikel 15.3.1 en artikel 15.3.2, 2° en 3°, voorzien niet
nakomt, of niet kan worden geïdentificeerd, kan de bevoegde instantie zelf deze maatregelen nemen.

Artikel 15.8.8. De bevoegdheid om te bepalen welke herstelmaatregelen in overeenstemming met artikelen 15.3.3
tot en met 15.3.11 moeten worden uitgevoerd, berust bij de bevoegde instantie.

Onderafdeling IV. — Vaststelling van herstelmaatregelen
Artikel 15.8.9. De bevoegde instantie werkt indien nodig samen met de exploitant.
Artikel 15.8.10. Wanneer zich meerdere gevallen van milieuschade hebben voorgedaan en de bevoegde instantie

er niet voor kan zorgen dat de noodzakelijke herstelmaatregelen gelijktijdig worden genomen, kan de bevoegde
instantie bepalen welk geval van schade eerst moet worden hersteld.

Bij het nemen van deze beslissing houdt de bevoegde instantie onder meer rekening met de aard, de omvang en
de ernst van de milieuschade en met de mogelijkheid van natuurlijke regeneratie. Zij houdt ook rekening met het
gevaar voor de menselijke gezondheid.

Artikel 15.8.11. De bevoegde instantie nodigt de personen, vermeld in artikel 15.6.1, en in ieder geval de personen
op wier terrein de herstelmaatregelen en inperkingsmaatregelen worden getroffen en de betrokken exploitant uit om
opmerkingen te maken. De bevoegde instantie houdt rekening met die opmerkingen.

De Vlaamse Regering kan nadere regels over de wijze van kennisgeving bepalen.

Onderafdeling V. — Kostenverhaal
Artikel 15.8.12. Onverminderd de toepassing van de artikelen 15.5.1 tot en met 15.5.6, verhaalt de bevoegde

instantie de kosten die zij in samenhang met het nemen van de maatregelen op grond van deze titel heeft gemaakt op
de exploitant die de schade of de onmiddellijke dreiging van schade heeft veroorzaakt.

Deze kosten worden door de bevoegde instantie geïnd en ingevorderd ten voordele van het Minafonds.
Artikel 15.8.13. Het Vlaamse Gewest kan deze kosten bij dwangbevel invorderen. Het dwangbevel wordt door de

bevoegde instantie geviseerd en uitvoerbaar verklaard.
Op het dwangbevel zijn de bepalingen van toepassing van deel V van het Gerechtelijk Wetboek houdende

bewarend beslag en middelen van tenuitvoerlegging.
Het dwangbevel wordt aan de schuldenaar bij deurwaardersexploot betekend.
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Binnen een termijn van dertig dagen na de dag van ontvangst van het dwangbevel kan de schuldenaar verzet
aantekenen bij het Vlaamse Gewest door deurwaardersexploot.

Het verzet schorst de tenuitvoerlegging. Het Vlaamse Gewest kan de rechter verzoeken om de schorsing van de
tenuitvoerlegging op te heffen.

Artikel 15.8.14. Het Vlaamse Gewest verhaalt de kosten onder andere door middel van een zakelijke zekerheid of
andere geschikte waarborgen.

Op grond van het uitvoerbaar verklaard dwangbevel en tot zekerheid van het verhaal van de kosten, heeft het
Vlaamse Gewest een algemeen voorrecht op alle roerende goederen van de exploitant en kan het een wettelijke
hypotheek nemen op al de daarvoor vatbare en in het Vlaamse Gewest gelegen of geregistreerde goederen van de
exploitant.

Dit voorrecht neemt rang in onmiddellijk na de voorrechten die vermeld zijn in de artikelen 19 en 20 van de wet
van 16 december 1851 en in artikel 23 van boek II van het Wetboek van koophandel.

De rang van de wettelijke hypotheek wordt bepaald door de dagtekening van de inschrijving die genomen wordt
krachtens het uitvoerbaar verklaarde en betekende dwangbevel.

De hypotheek wordt ingeschreven op verzoek van de bevoegde instantie. De inschrijving heeft plaats,
niettegenstaande verzet, betwisting of beroep, op voorlegging van een afschrift van het dwangbevel dat eensluidend
wordt verklaard door die ambtenaar en dat melding maakt van de betekening ervan.

Artikel 447, tweede lid, van boek III van het Wetboek van koophandel met betrekking tot het faillissement, de
bankbreuk en het uitstel van betaling, is niet van toepassing op de wettelijke hypotheek inzake de kosten van de
maatregelen.

De Vlaamse Regering kan andere vormen van financiële zekerheid aanvaarden.

Artikel 15.8.15. In afwijking van artikel 15.8.2, kan de Vlaamse Regering beslissen af te zien van verhaal wanneer
de verhaalskosten groter zijn dan het terug te vorderen bedrag of wanneer niet kan worden vastgesteld wie de
exploitant is.

Artikel 15.8.16. De bevoegde instantie is gerechtigd tegen de exploitant de procedure in te leiden voor het verhalen
van de kosten met betrekking tot alle op grond van deze titel genomen maatregelen, voordat een termijn van vijf jaar
verstreken is, te rekenen vanaf de datum waarop de maatregelen geheel zijn voltooid of de datum waarop de
aansprakelijke exploitant is geïdentificeerd, indien die datum later is.

Artikel 15.8.17. De Vlaamse Regering kan nadere regels en procedures bepalen voor het vaststellen van de kosten
en met betrekking tot het uitoefenen van het kostenverhaal.

Onderafdeling VI. — Behandeling van verzoeken om maatregelen

Artikel 15.8.18. De bevoegde instantie neemt opmerkingen en verzoeken om maatregelen, die aannemelijk maken
dat er milieuschade is, in overweging. Artikel 15.8.11 is hierbij van overeenkomstige toepassing.

Artikel 15.8.19. De bevoegde instantie stelt zo spoedig mogelijk de personen vermeld in artikel 15.6.1 in kennis van
de beslissing over het al dan niet nemen van maatregelen, en de redenen hiertoe.

Artikel 15.8.20. De bevoegde instantie stelt de betrokken exploitant onverwijld in kennis van elk besluit waarbij
maatregelen worden opgelegd.

Dat besluit vermeldt de precieze gronden waarop het is gebaseerd, de rechtsmiddelen met inbegrip van de
termijnen die voor die rechtsmiddelen gelden, die ter beschikking staan van de betrokken exploitant.

Artikel 15.8.21. Als de maatregelen activiteiten omvatten die krachtens het decreet van 28 juni 1985 betreffende de
milieuvergunning meldings- of vergunningplichtig zijn of werken omvatten die krachtens artikel 99 van het decreet
van 18 mei 1999 houdende organisatie van de ruimtelijke ordening vergunningsplichtig zijn, geldt het besluit
overeenkomstig artikel 15.8.20 als melding of milieuvergunning, respectievelijk als stedenbouwkundige vergunning.

De Vlaamse Regering bepaalt welke instanties ter zake voorafgaandelijk advies moeten verlenen.

Artikel 15.8.22. Met uitzondering van artikelen 15.8.2, 15.8.3 en 15.8.8, kan de Vlaamse Regering de gevallen
bepalen waarin de bevoegde instantie de uitvoering van de noodzakelijke maatregelen aan derden kan delegeren of
opdragen.

HOOFDSTUK IX. — Financiële zekerheden

Artikel 15.9.1. De Vlaamse Regering treft maatregelen om de geëigende economische en financiële actoren aan te
moedigen financiële zekerheidsinstrumenten en -markten te ontwikkelen, met inbegrip van financiële mechanismen
voor gevallen van insolventie, opdat de exploitanten gebruik kunnen maken van financiële garanties om hun
verantwoordelijkheden krachtens deze titel na te komen.

HOOFDSTUK X. — Samenwerking met de gewesten, de federale overheid en andere lidstaten

Artikel 15.10.1. Wanneer milieuschade gevolgen heeft of dreigt te hebben voor één of meer gewesten, de federale
overheid of andere lidstaten van de Europese Unie, werkt de bevoegde instantie samen met de bevoegde instanties van
de andere gewesten, de federale overheid en andere lidstaten, onder andere door een behoorlijke uitwisseling van
informatie, teneinde ervoor te zorgen dat de nodige maatregelen met betrekking tot die milieuschade of onmiddellijke
dreiging van milieuschade worden genomen.

Wanneer zich milieuschade overeenkomstig het eerste lid voordoet, verstrekt de bevoegde instantie voldoende
informatie aan de bevoegde instanties van de andere gewesten, de federale overheid of andere lidstaten van de
Europese Unie.

Wanneer de bevoegde instantie milieuschade vaststelt die niet binnen haar grenzen is veroorzaakt, kan zij dit
melden aan de bevoegde instanties van alle betrokken gewesten, de federale overheid of lidstaten van de Europese
Unie, in voorkomend geval aan de Europese Commissie; kunnen aanbevelingen gedaan worden inzake de nodige
maatregelen en kan om terugbetaling verzocht worden van de kosten van de genomen maatregelen.

Deze samenwerking doet geen afbreuk aan bestaande en toekomstige samenwerkingsvormen.
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HOOFDSTUK XI. — Rapport en evaluatie

Artikel 15.11.1. De bevoegde instantie brengt tweejaarlijks, vanaf de datum van inwerkingtreding van deze titel,
rapport uit aan de Vlaamse Regering over de toepassing van deze titel.

Dit rapport omvat minstens de volgende informatie :

1° de genomen maatregelen ter bevordering van het gebruik van instrumenten van financiële zekerheid en de
resultaten ervan;

2° de gevallen van milieuschade, het type van milieuschade, de data waarop de milieuschade is ontstaan of aan
het licht is gekomen;

3° de resultaten van de herstelprocessen;

4° de uitkomsten van de beroepsprocedures;

5° de raming van de extra administratieve kosten die jaarlijks door de overheid moeten worden gedragen;

6° de evaluatie van de verweermiddelen vermeld in artikelen 15.5.1 tot en met 15.5.6, in het bijzonder wat betreft
de toepassing van de stand van de wetenschappelijke en technologische kennis;

7° de niet-toepassing van de procedure voor de verzoeken om maatregelen op gevallen van onmiddellijke dreiging
van milieuschade.

De Vlaamse Regering kan nadere regels ter zake bepalen. »

Art. 3. Aan hetzelfde decreet wordt een bijlage III toegevoegd, die luidt als volgt :

« BIJLAGE III

Criteria ter bepaling van de negatieve effecten als bedoeld in artikel 15.1.1, 6°

Of een vorm van schade aanmerkelijke negatieve effecten heeft op het bereiken of het handhaven van de gunstige
staat van instandhouding van soorten of natuurlijke habitats, wordt bepaald aan de hand van de referentietoestand,
rekening houdende met de functies als gevolg van hun belevingswaarde en met hun capaciteit voor natuurlijke
regeneratie.

Of de referentietoestand aanmerkelijke negatieve wijzigingen heeft ondergaan, wordt bepaald aan de hand van
meetbare gegevens zoals :

a) het aantal exemplaren, de populatiedichtheid of de ingenomen oppervlakte;

b) de rol van afzonderlijke exemplaren of van de beschadigde oppervlakte in verhouding tot de soorten of de
instandhouding van de habitat, de zeldzaamheid van de soort of de habitat zoals vastgesteld op plaatselijk, regionaal,
nationaal of hoger niveau, met inbegrip van het communautaire niveau;

c) het voortplantingsvermogen van de soort volgens de voor die soort of populatie specifieke dynamiek, de
levensvatbaarheid ervan of het natuurlijke regeneratievermogen van de habitat volgens de dynamiek die specifiek is
voor de karakteristieke soort van die habitat of de populaties van die soort;

d) het vermogen van de soort of habitat om zich, nadat schade is opgetreden, binnen een korte periode en zonder
ander ingrijpen dan het instellen van striktere beschermingsmaatregelen te herstellen tot een toestand die uitsluitend
op basis van de dynamiek van de soort of habitat leidt tot een toestand die gelijkwaardig of beter wordt geacht dan de
referentietoestand.

Effecten op de menselijke gezondheid worden beschouwd als aanmerkelijke negatieve effecten.

Als aanmerkelijke negatieve effecten worden niet beschouwd :

a) negatieve schommelingen die kleiner zijn dan de normale gemiddelde schommelingen voor een bepaalde soort
of habitat;

b) negatieve schommelingen als gevolg van natuurlijke oorzaken of als gevolg van het ingrijpen in verband met
het normale beheer van gebieden, zoals vastgelegd in habitatdossiers of in documenten waarin de doelen zijn
uiteengezet, of zoals voordien uitgeoefend door eigenaars of exploitanten;

c) schade aan soorten of habitats waarvan bekend is dat zij binnen een korte periode en zonder ingrijpen herstellen
tot de referentietoestand ofwel tot een toestand die uitsluitend op basis van de dynamiek van de soort of habitat leidt
tot een toestand die gelijkwaardig of beter wordt geacht dan de referentietoestand. »

Art. 4. Aan hetzelfde decreet wordt een bijlage IV toegevoegd, die luidt als volgt :

« BIJLAGE IV

In artikel 15.1.2 vermelde activiteiten

De Vlaamse Regering is ertoe gemachtigd om de bijlage te wijzigen teneinde de conformiteit met het Europees
recht ter zake te garanderen.

1. De exploitatie van GPBV-installaties onder meer deze zoals bepaald door sub 16° van artikel 1 van titel I van het
besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de
milieuvergunning, hierna het VLAREM genoemd, met uitzondering van installaties of delen daarvan die bestemd zijn
voor het onderzoek, de ontwikkeling, en het testen van nieuwe producten en processen.

2. Alle afvalbeheeractiviteiten, zoals de inzameling, het vervoer, de nuttige toepassing en de verwijdering van
afvalstoffen, met inbegrip van het toezicht op dergelijke activiteiten en de nazorg op de verwijderingslocaties onder
meer deze waarop rubriek 2 van bijlage 1 van titel 1 van het VLAREM van toepassing is of die onderworpen zijn aan
een andere vergunnings- of registratieplicht.

Deze activiteiten omvatten onder meer de exploitatie van stortplaatsen en de exploitatie van verbrandingsinstal-
laties.
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Het voor landbouwdoeleinden verspreiden van rioolslib uit zuiveringsinstallaties voor stedelijk afvalwater valt,
mits dat volgens een erkende norm gezuiverd is, niet onder deze activiteiten.

3. Lozingen in oppervlaktewater onder meer deze waarop de subrubrieken 3.4 en 3.6.3 van bijlage 1 van titel I van
het VLAREM op van toepassing zijn en die aan een voorafgaande vergunning zijn onderworpen.

4. Lozingen van stoffen in het grondwater onder meer deze waarop de subrubrieken 52.1.1°, 52.2.2° en 52.2.3° van
bijlage 1 van titel I van het VLAREM van toepassing zijn en die aan een voorafgaande vergunning zijn onderworpen.

5. Lozingen of injectie van verontreinigende stoffen in oppervlaktewater of het grondwater onder meer deze
waarop de subrubrieken 3.4, 3.6.3, 52.1.1°, 52.2.2° en 52.2.3° van bijlage 1 van titel I van het VLAREM van toepassing
zijn en aan een vergunnings-, toestemmings- of registratieplicht zijn onderworpen.

6. Alle wateronttrekking en -opstuwing onder meer deze waarop de rubrieken en subrubrieken 53.2, 53.2.1°.b)
en c), 53.4.2°.b) en c), 53.6, 53.7, 53.8.2° en 3°, 53.9 en 56, van bijlage 1 van titel I van het VLAREM van toepassing zijn
en aan een voorafgaande toestemming onderworpen zijn.

7. De fabricage, het gebruik, de opslag, de verwerking, de storting, de emissie in het milieu en het vervoer op het
terrein van de onderneming van :

a) gevaarlijke stoffen;

b) gevaarlijke preparaten;

c) gewasbeschermingsmiddelen; of

d) biociden onder meer deze als vermeld in artikel 8 van titel I van VLAREM.

8. Het vervoer over de weg, per spoor, over de binnenwateren, over zee of in de lucht van gevaarlijke of
verontreinigende goederen onder meer deze als gedefinieerd hetzij in de bijlage bij het koninklijk besluit van
9 maart 2003 inzake het vervoer van gevaarlijke stoffen over de weg, met uitsluiting van ontplofbare of gevaarlijke
stoffen, hetzij in de bijlage bij het koninklijk besluit van 11 december 1998 inzake het vervoer van gevaarlijke stoffen per
spoor, hetzij in in het decreet van 16 juni 2006 betreffende de begeleiding van de scheepvaart op de maritieme
toegangswegen en de organisatie van het Maritiem Reddings- en Coördinatiecentrum.

9. Met betrekking tot de uitstoot in de lucht van verontreinigende stoffen, de exploitatie van installaties onder meer
deze waarop rubriek 20 van titel I van het VLAREM van toepassing is en die aan een vergunningsplicht zijn
onderworpen, met uitzondering van de subrubrieken waarvoor er een « 3 » staat in de derde kolom.

10. Het ingeperkte gebruik, met inbegrip van vervoer, van genetisch gemodificeerde micro-organismen onder meer
deze waarop de rubriek 51 van titel I van het VLAREM van toepassing is.

11. Elke doelbewuste introductie van genetisch gemodificeerde organismen in het milieu, daaronder begrepen het
vervoer van genetisch gemodificeerde organismen als onder meer bedoeld in hoofdstuk II van het koninklijk besluit
van 21 februari 2005 tot reglementering van de doelbewuste introductie in het leefmilieu evenals van het in de handel
brengen van genetisch gemodificeerde organismen of producten die er bevatten.

12. Elke grensoverschrijdende overbrenging van afvalstoffen binnen, naar en uit de Europese Unie waarvoor een
vergunning is vereist of een verbod geldt zoals onder meer uitgevoerd door artikel 33 van het decreet van 2 juli 1981
betreffende de voorkoming en het beheer van afvalstoffen.

13. Het beheer van winningsafvalvoorzieningen onder meer deze waarop rubriek 2.3.11 van titel I van het
VLAREM van toepassing is. »

Art. 5. Zolang de milieudoelstellingen ter uitvoering van artikel 51 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het
integraal waterbeleid niet zijn vastgesteld, wordt de ecologische toestand, het ecologische potentieel en de chemische
toestand van het oppervlaktewater en de chemische en kwantitatieve toestand van het grondwater bepaald aan de
hand van de milieukwaliteitsnormen die bepaald zijn in ter uitvoering van hoofdstuk 2.3 en afdeling 2.4.1 van titel II
van het VLAREM.

Art. 6. Dit decreet treedt in werking op 30 april 2007.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 december 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
H. CREVITS

Nota

(1) Zitting 2006-2007.
Stuk. — Ontwerp van decreet : 1252 – Nr. 1.

Zitting 2007-2008.
Stukken. — Verslag over hoorzittingen : 1252 – Nr. 2. — Amendementen : 1252 – Nr. 3. — In eerste lezing

aangenomen artikelen : 1252 – Nr. 4. — Verslag : 1252 – Nr. 5. — Amendement : 1252 – Nr. 6. — Tekst aangenomen door
de plenaire vergadering : 1252 – Nr. 7.

Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergaderingen van 12 december 2007.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/35231]F. 2008 — 409
21 DECEMBRE 2007. — Décret complétant le décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant

la politique de l’environnement par un titre XV Dommages environnementaux, convertissant la Direc-
tive 2004/35/CE du Parlement européen et du Conseil du 21 avril 2004 sur la responsabilité environnementale
en ce qui concerne la prévention et la réparation des dommages environnementaux (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit : décret complétant le décret du
5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement par un titre XV Dommages
environnementaux, convertissant la Directive 2004/35/CE du Parlement européen et du Conseil du 21 avril 2004 sur
la responsabilité environnementale. en ce qui concerne la prévention et la réparation des dommages environnemen-
taux.

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Il est ajouté au décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de
l’environnement, modifié en dernier lieu par le décret du 23 juin 2006, un titre XV comprenant les articles 15.1.1 à 15.11.1
inclus, rédigé comme suit :

« TITRE XV. — Dommages environnementaux

CHAPITRE Ier. — Dispositions introductives

Section Ire. — Définitions
Article 15.1.1. Pour l’application du présent titre, il faut entendre par :
1° dommage environnemental : les dommages causés aux espèces et habitats naturels protégés, les dommages

affectant les eaux et les dommages affectant les sols;
2° dommage : une modification négative mesurable d’une ressource naturelle ou une détérioration mesurable

d’une fonction d’écosystème, qui peut survenir de manière directe ou indirecte;
3° ressources naturelles : espèces et habitats naturels, eaux et sols protégés;
4° fonctions et fonctions d’écosystèmes : les fonctions assurées par les ressources naturelles au bénéfice d’autres

ressources naturelles ou du public;
5° décret sur la Conservation de la Nature : le décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature

et le milieu naturel;
6° dommages aux espèces et habitats naturels : toute forme de dommage ayant des incidences négatives

significatives ou affectant gravement le maintien d’un état de conservation favorable de ces espèces ou habitats.
Ces incidences sont déterminées à l’aide des critères mentionnés dans l’annexe III. Ces dommages n’englobent pas les
incidences négatives précédemment identifiées qui résultent d’un acte de l’exploitant qui a été expressément autorisé
conformément aux dispositions de l’article 36ter, §§ 3, 4 et 5, ou aux dispositions prises en exécution des articles 51
et 56 du décret sur la Conservation de la Nature en ce qui concerne les espèces ornithologiques visées à l’annexe IV du
décret sur la Conservation de la Nature et les oiseaux migrateurs réguliers et non mentionnés dans ladite annexe, et en
ce qui concerne les espèces animalières et végétales mentionnées dans l’annexe III du décret sur la Conservation de la
Nature;

7° espèces et habitats naturels protégés :
a) les espèces ornithologiques visées à l’annexe IV du décret sur la Conservation de la Nature, les oiseaux

migrateurs réguliers et non mentionnés dans l’annexe IV, les espèces animalières et végétales mentionnées dans
l’annexe II ou III du décret sur la Conservation de la Nature;

b) les habitats des espèces ornithologiques visées à l’annexe IV du décret sur la Conservation de la Nature, les
habitats des oiseaux migrateurs réguliers et non mentionnés dans l’annexe IV, les habitats des espèces animalières et
végétales mentionnées dans l’annexe II du décret sur la Conservation de la Nature, les habitats mentionnés dans
l’annexe Ire du décret sur la Conservation de la Nature et les sites de reproduction et aires de repos des espèces
mentionnées dans l’annexe III du décret sur la Conservation de la Nature;

c) les espèces et habitats, non mentionnés dans les annexes Ire, II, III et IV du décret sur la Conservation de la
Nature, qui sont désignés par le Gouvernement flamand, sur avis de l’instance compétente, pour faire l’objet de
l’application du présent titre;

8° état de conservation d’un habitat naturel : l’ensemble des influences agissant sur l’habitat naturel concerné ainsi
que sur les espèces typiques qu’il abrite, qui peuvent affecter à long terme la répartition naturelle, la structure et les
fonctions de cet habitat ainsi que la survie à long terme de ses espèces typiques sur le territoire de la Région flamande
ou dans l’aire de répartition naturelle de cet habitat;

9° état de conservation d’une espèce : l’ensemble des influences qui, agissant sur l’espèce concernée, peuvent
affecter à long terme la répartition et l’importance de ses populations sur le territoire de la Région flamande ou dans
l’aire de répartition naturelle de cette espèce;

10° état de conservation favorable d’un habitat naturel : état qui se produit lorsqu’il est répondu aux conditions
suivantes :

a) l’aire de répartition naturelle de l’habitat et sa superficie sont stables ou en augmentation;
b) la structure et les fonctions spécifiques nécessaires à son maintien à long terme existent et sont susceptibles de

continuer à exister dans un avenir prévisible;
c) l’état de conservation des espèces typiques que l’habitat abrite est favorable conformément à la définition visée

sous 11°;
11° état de conservation d’une espèce : état qui se produit lorsqu’il est répondu aux conditions suivantes :
a) les données relatives à la dynamique des populations de l’espèce concernée indiquent qu’elle se maintient

comme élément viable de son habitat et qu’elle est susceptible de continuer à exister à long terme;
b) l’aire de répartition naturelle de l’espèce ne diminue pas ou semble ne pas diminuer dans un avenir prévisible;
c) il existe et il continuera probablement d’exister un habitat suffisamment grand pour maintenir à long terme les

populations qu’il abrite;
12° décret sur la Politique intégrée de l’Eau : le décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau;
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13° dommages affectant les eaux : tout dommage qui affecte de manière significative et négative l’état écologique,
le potentiel écologique ou l’état chimique ou quantitatif des eaux de surface, tels que définis dans le décret sur la
Politique intégrée de l’Eau, à l’exception des incidences négatives auxquelles s’applique l’article 56 du décret sur la
Politique intégrée de l’Eau;

14° eau : toutes les eaux de surfaces et souterraines auxquelles s’applique le décret sur la Politique intégrée
de l’Eau;

15° décret relatif au sol : décret du 27 octobre 2006 relatif à l’assainissement du sol et à la protection du sol;
16° dommages affectant les sols : nouvelle contamination du sol dépassant les normes d’assainissement de sol,

conformes aux dispositions du décret relatif au sol;
17° exploitant : toute personne physique ou morale qui exerce ou contrôle une activité professionnelle ou qui a reçu

par délégation un pouvoir économique important sur le fonctionnement technique d’une telle activité, y compris le
titulaire d’un permis ou d’une autorisation pour une telle activité ou la personne faisant enregistrer ou notifiant une
telle activité;

18° activité professionnelle : toute activité exercée dans le cadre d’une activité économique, d’une affaire ou d’une
entreprise, indépendamment de son caractère privé ou public, lucratif ou non lucratif;

19° mesures : mesures préventives, restrictives et de réparation;
20° menace immédiate de dommage : une probabilité suffisante de survenance d’un dommage environnemental

dans un avenir proche;
21° mesures préventives : toute mesure prise en réponse à un événement, un acte ou une omission qui a créé une

menace immédiate de dommage environnemental, afin de prévenir ou de limiter ce dommage à un minimum;
22° mesures restrictives : mesures visant à immédiatement maîtriser, réduire, enlever ou gérer les substances

polluantes ou autres facteurs nuisibles afin de limiter ou d’éviter les dommages environnementaux et les incidences
négatives sur la santé humaine ou afin de limiter ou d’éviter la détérioration continuée de fonctions;

23° mesures de réparation : mesures, y compris les mesures transitoires visant à restaurer, réhabiliter ou remplacer
les ressources naturelles endommagées ou les fonctions d’écosystème détériorés ou à fournir une alternative
équivalente à ces ressources ou fonctions, telles que prévues aux articles 15.3.3 à 15.3.11 compris;

24° état de référence : l’état des ressources naturelles ou des fonctions d’écosystèmes, au moment du dommage, qui
aurait existé si le dommage environnemental n’était pas survenu, reconstruit à l’aide des meilleures informations
disponibles;

25° régénération : dans le cas des eaux, des espèces et habitats naturels protégés, le retour des ressources naturelles
endommagées ou des fonctions d’écosystème détériorés à leur état de référence; dans le cas de dommages affectant les
sols, l’élimination de tout risque considérable d’incidence négative sur la santé humaine, conformément au dispositions
concernées du décret sur le sol. La régénération comprend également la régénération naturelle;

26° mesures de réparation primaires : les mesures permettant de restaurer ou de réparer les ressources naturelles
et les fonctions d’écosystème détériorés dans l’état de référence;

27° mesures de réparation complémentaires : mesures relatives aux ressources naturelles ou aux écosystèmes en
compensation du fait que les mesures de réparation primaires ne mènent pas à la réparation complète des ressources
naturelles et des fonctions d’écosystème détériorées. Elles ont pour but de créer un même niveau de ressources
naturelles ou de fonctions d’écosystèmes, si nécessaire à un autre endroit, qui existerait lorsqu’au cas où l’endroit
contaminé serait remis en son d’état de référence. L’autre location doit, là où possible et approprié, être
géographiquement liée à la location contaminée, compte tenu des intérêts de la population atteinte. Ces mesures sont
conçues de sorte que les ressources naturelles supplémentaires ou fonctions d’écosystème répondent aux préférences
et au schéma dans le temps des mesures de réparation;

28° mesures de réparation compensatoires : mesures en compensation des pertes intérimaires de ressources
naturelles ou de fonctions d’écosystème qui se produisent entre le moment où les dommages commencent à se
manifester et le moment où les mesures de réparation primaires ont produit leur plein effet. Cette compensation
implique que des améliorations complémentaires sont apportées aux habitats naturels et aux espèces ou aux eaux dans
la location adaptée ou alternative. Ces mesures ne consistent pas en une compensation financière pour le public.
Ces mesures sont conçues de sorte que les ressources naturelles supplémentaires ou fonctions d’écosystème répondent
aux préférences et au schéma dans le temps des mesures de réparation;

29° pertes intérimaires : pertes qui sont la conséquence du fait que les ressources naturelles ou fonctions de
ressources naturelles contaminées ne peuvent pas remplir leur fonction écologique ou ne peuvent pas remplir des
fonctions pour d’autres ressources naturelles ou pour le public jusqu’à ce que les mesures primaires ou
complémentaires aient produit leurs effets. Ces mesures ne consistent pas en une compensation financière pour le
public;

30° coûts : les coûts justifiés par la nécessité d’assurer une mise en œuvre correcte et effective du présent titre.
Ces coûts comprennent également les coûts de l’évaluation des dommages environnementaux, de la menace imminente
de tels dommages et les coûts de mesures alternatives, ainsi que les coûts administratifs, judiciaires et d’exécution, les
coûts de collecte des données et les autres frais généraux, et les coûts de la surveillance et du suivi.

Section II. — Domaine d’application
Article 15.1.2. La présente directive s’applique aux dommages causés à l’environnement par l’une des activités

professionnelles énumérées à l’annexe IV, et à la menace immédiate de tels dommages découlant de l’une de ces
activités professionnelles.

Ce titre s’applique également aux dommages causés aux espèces et habitats naturels protégés par l’une des
activités professionnelles autres que celles énumérées à l’annexe IV ainsi qu’à la menace immédiate de tels dommages
découlant de l’une de ces autres activités professionnelles, lorsque l’exploitant a commis une faute ou une négligence.

Section III. — Rapport avec d’autres droits
Article 15.1.3. Le présent titre s’applique sans préjudice de dispositions plus strictes relatives à l’activité

professionnelle relevant du champ d’application du présent titre.
Article 15.1.4. Le présent titre s’applique sans préjudice du droit de responsabilité applicable, du droit d’accès au

juge et de la législation sur les conflits de juridiction.
Article 15.1.5. Le présent titre ne s’applique pas aux cas de lésion corporelle, de dommages à une propriété privée

ou à une perte économique et ne confère donc aux personnes aucun droit à indemnisation à la suite d’un dommage
environnemental ou d’une menace immédiate d’un tel dommage.

9149BELGISCH STAATSBLAD — 12.02.2008 — MONITEUR BELGE



Section IV. — Exceptions
Article 15.1.6. § 1er. Le présent titre ne s’applique pas aux dommages environnementaux ou à une menace

immédiate de tels dommages causés par :
1° un conflit armé, des hostilités, une guerre civile ou une insurrection;
2° un phénomène naturel de nature exceptionnelle, inévitable et irrésistible.
§ 2. Le présent titre ne s’applique pas aux activités menées principalement dans l’intérêt de la défense nationale

ou de la sécurité internationale.
§ 3. Le présent titre ne s’applique pas aux activités dont l’unique objet est d’assurer la protection contre les

catastrophes naturelles.
§ 4. Le présent titre ne s’applique pas :
1° aux dommages causés par une émission, un événement ou un incident ayant eu lieu avant le 30 avril 2007;
2° aux dommages causés par une émission, un événement ou un incident ayant eu lieu le 30 avril 2007 ou après,

si les dommages sont causés par une activité spécifique qui a eu lieu et qui a pris fin avant cette date;
3° aux dommages causés par une émission, un événement ou un incident ayant eu lieu il y a plus de trente années.
§ 5. Le présent titre ne s’applique pas aux risques, ni aux dommages environnementaux nucléaires, ni à la menace

immédiate de tels dommages qui peuvent résulter d’activités relevant du traité instituant la Communauté européenne
de l’énergie atomique ou d’un incident ou d’une activité à l’égard desquels la responsabilité ou l’indemnisation relèvent
du champ d’application d’une des conventions internationales suivantes, y compris toute modification future de ces
conventions :

1° la Convention de Paris du 29 juillet 1960 sur la responsabilité civile dans le domaine de l’énergie nucléaire ainsi
que la Convention de Bruxelles du 31 janvier 1963 complétant la Convention de Paris;

2° la Convention de Vienne du 21 mai 1963 sur la responsabilité civile dans le domaine des dommages nucléaires;
3° la Convention du 12 septembre 1997 sur le financement complémentaire en relation avec les dommages

nucléaires;
4° le protocole conjoint du 21 septembre 1988 concernant l’application de la Convention de Vienne et de la

convention de Paris;
5° la Convention de Bruxelles du 17 décembre 1971 relative à la responsabilité civile dans le domaine du transport

maritime des matières nucléaires.
§ 6. Le présent titre ne s’applique pas aux dommages environnementaux ou à la menace immédiate de tels

dommages qui peuvent résulter d’un incident à l’égard desquels la responsabilité ou l’indemnisation relèvent du
champ d’application d’une des conventions internationales suivantes, y compris toute modification future de ces
conventions :

1° la convention internationale du 27 novembre 1992 sur la responsabilité civile pour les dommages dus à la
pollution par les hydrocarbures;

2° la convention internationale du 27 novembre 1992 portant création d’un Fonds international d’indemnisation
pour les dommages dus à la pollution par les hydrocarbures.

§ 7. La présente directive s’applique uniquement aux dommages environnementaux ou à la menace immédiate de
tels dommages causés par une pollution à caractère diffus, lorsqu’il est possible d’établir un lien de causalité entre les
dommages et les activités des exploitants individuels.

CHAPITRE II. — Actions préventives
Article 15.2.1. Lorsqu’un dommage environnemental n’est pas encore survenu, mais qu’il existe une menace

immédiate qu’un tel dommage survienne, l’exploitant prend immédiatement les mesures préventives nécessaires.
Article 15.2.2. Les exploitants sont tenus d’informer l’autorité compétente de tous les aspects pertinents dans les

meilleurs délais lorsqu’une menace immédiate de dommage environnemental ne disparaît pas en dépit des mesures
préventives prises par l’exploitant concerné.

Article 15.2.3. L’autorité compétente peut, à tout moment :
1° obliger l’exploitant à fournir des informations sur une menace immédiate de dommage environnemental ou

dans le cas où une telle menace immédiate est suspectée;
2° obliger l’exploitant à prendre les mesures préventives nécessaires;
3° donner à l’exploitant les instructions à suivre quant aux mesures préventives nécessaires à prendre.
Article 15.2.4. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités en exécution des dispositions du présent

chapitre, notamment en ce qui concerne le contenu et la procédure de l’obligation d’information de l’exploitant.

CHAPITRE III. — Actions de réparation

Section Ire. — Obligations de base
Article 15.3.1. Lorsqu’un dommage environnemental s’est produit :
1° l’exploitant informe sans tarder l’autorité compétente de tous les aspects pertinents de la situation;
2° l’exploitant prend toutes les mesures d’endiguement;
3° l’exploitant prend toutes les mesures de réparation nécessaires conformément aux articles 15.3.3 à 15.3.11

compris.
Article 15.3.2. L’autorité compétente peut, à tout moment :
1° obliger l’exploitant à fournir des informations complémentaires concernant tout dommage s’étant produit;
2° obliger l’exploitant à prendre les mesures de réparation nécessaires ainsi que les mesures d’endiguement

nécessaires;
3° donner à l’exploitant les instructions à suivre quant aux mesures de réparation nécessaires ainsi qu’aux mesures

d’endiguement nécessaires à prendre.

Section II. — Choix et définition des mesures de réparation
Article 15.3.3. Les exploitants déterminent, conformément aux articles 15.3.4 à 15.3.11 compris, les mesures de

réparation possibles et les soumettent à l’approbation de l’autorité compétente.
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Sous-section Ire. — Réparation de dommages aux habitats naturels, aux espèces protégés et aux eaux
Article 15.3.4. En vue de la définition des mesures de réparation primaires, des options comprenant des actions

pour rapprocher directement les ressources naturelles et les fonctions d’écosystème de leur état de référence d’une
manière directe et accélérée, ou par une régénération naturelle, sont à envisager.

Article 15.3.5. Lors de la détermination de l’ampleur des mesures de réparation complémentaire et compensatoire,
les approches allant dans le sens d’une équivalence des ressources ou des fonctions d’écosystème sont à utiliser en
priorité. Dans de telles approches, les actions fournissant des ressources naturelles ou des fonctions d’écosystème de
type, qualité et quantité équivalents à ceux endommagés sont à utiliser en priorité. Lorsque cela est impossible, d’autres
ressources naturelles ou fonctions d’écosystème sont fournis.

Article 15.3.6. Lorsqu’il est impossible d’utiliser les approches conformément à l’article 15.3.5 sur la base d’une
équivalence des ressources naturelles ou de fonctions d’écosystème, des techniques d’évaluation alternatives sont
utilisées.

S’il est possible d’évaluer les pertes en ressources ou en fonctions d’écosystème, mais qu’il est impossible d’évaluer
en temps utile ou à un coût raisonnable les ressources naturelles ou fonctions d’écosystème de remplacement, l’instance
compétente peut opter pour des mesures de réparation dont le coût est équivalent à la valeur monétaire estimée des
ressources naturelles ou fonctions d’écosystème perdus.

Article 15.3.7. Les options de réparation raisonnables sont évaluées à l’aide des meilleures technologies
disponibles, sur la base des critères suivants :

1° l’effet de chaque option sur la santé humaine et la sécurité;
2° le coût de la mise en œuvre des différentes options;
3° les perspectives de réussite de chaque option;
4° la mesure dans laquelle chaque option empêchera tout dommage ultérieur et la mesure dans laquelle la mise

en œuvre de cette option évitera des dommages collatéraux;
5° la mesure dans laquelle chaque option a des effets favorables pour chaque composant des ressources naturelles

ou fonctions d’écosystème pertinents en question;
6° la mesure dans laquelle chaque option tient compte des aspects sociaux, économiques et culturels pertinents et

des autres facteurs pertinents spécifiques au lieu;
7° le délai nécessaire à la réparation effective du dommage environnemental;
8° la mesure dans laquelle chaque option permet la remise en état du site du dommage environnemental;
9° le lien géographique avec le site endommagé.
Article 15.3.8. Lors de l’évaluation des différentes options de réparation, des mesures de réparation primaires qui

ne rétablissent pas entièrement l’état de référence des eaux ou des espèces ou habitats naturels protégés endommagés,
ou qui le rétablissent plus lentement, peuvent être choisies. Une telle décision ne peut être prise que si les ressources
naturelles ou les fonctions d’écosystème faisant l’objet de cette décision, sont compensés par un renforcement des
actions complémentaires ou compensatoires aptes à créer un niveau de ressources naturelles ou de fonctions
d’écosystème services semblable au niveau existant à l’origine.

Article 15.3.9. Nonobstant les prescriptions visées à l’article 15.3.8, l’instance compétente est habilitée à décider que
conformément à l’article 15.8.10 aucune mesure de réparation supplémentaire ne doit être prise si :

1° les mesures de réparation déjà prises garantissent qu’il ne subsiste aucun risque grave d’incidence négative sur
la santé humaine, les eaux ou les espèces et habitats naturels protégés;

2° le coût des mesures de réparation à prendre pour rétablir l’état de référence ou un niveau équivalent serait
disproportionné par rapport aux bénéfices environnementaux escomptés.

Article 15.3.10. La réparation de dommages à l’eau, aux espèces et habitats naturels implique également que
chaque risque grave d’incidence négative sur la santé humaine soit éliminé.

Sous-section II. — Réparation de dommage au sol
Article 15.3.11. La réparation de dommage au sol se fait conformément aux dispositions pertinentes du Décret

relatif au sol.

Section III. — Mise en œuvre détaillée
Article 15.3.12. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités en exécution des dispositions du présent

chapitre, notamment en ce qui concerne le contenu et la procédure de l’obligation d’information de l’exploitant en en
ce qui concerne la mise en œuvre des techniques d’évaluation.

CHAPITRE IV. — Coûts liés à la prévention et à la réparation

Section Ire. — Obligation de l’exploitant
Article 15.4.1. L’exploitant supporte les coûts des mesures prises conformément au titre présent, sans préjudice de

l’application ultérieure des articles 15.5.1 à 15.5.6 compris.
Les mesures prises par l’instance compétente sur la base des articles 15.8.4 à 15.8.7 compris sont sans effet sur cette

obligation de l’exploitation concerné sur la base du titre présent ainsi que sur les mesures en matière d’aide de l’état.

Section II. — Recouvrement des coûts en cas de parties multiples
Article 15.4.2. Lorsqu’un seul et même dommage ou une menace immédiate sont causés par de multiples parties,

ces dernières sont solidairement tenues de supporter les coûts.

CHAPITRE V. — Moyens de défense

Section Ire. — Dispositions générales
Article 15.5.1. § 1er. Dans les cas où l’exploitant considère qu’il répond aux conditions visées aux articles 15.5.3,

15.5.4, 15.5.5 ou 15.5.6, l’exploitant notifie son point de vue motivé de remboursement des frais encourus auprès de
l’instance compétente par lettre recommandée.

Il le fait, sous peine d’irrecevabilité, dans un délai de nonante jours suivant la mise en œuvre finale des mesures.
§ 2. L’instance compétente examine le point de vue motivé et juge si l’exploitant répond aux conditions posées.
L’instance communique sa décision audit exploitant dans un délai de soixante jours suivant la réception du point

de vue motivé.
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§ 3. Si l’instance compétente juge que la demande de l’exploitant de remboursement est fondée, l’instance
compétente prend les mesures appropriées dans les limites des crédits prévus à cet effet au Fonds MiNa.

§ 4. Dans les cas où l’exploitant fait appel au moyen de défense visé à l’article 15.5.3, l’exploitant doit en première
instance recouvrer les frais à charge du tiers. Quand le tiers responsable ne peut pas être identifié ou si ce dernier n’est
pas solvable afin de supporter entièrement ou partiellement les coûts, l’exploitant peut recouvrer ses coûts ou leur
partie inexigible conformément aux mesures visées au § 1er, alinéa deux.

Article 15.5.2. Les dispositions du présent chapitre ne s’appliquent pas aux dommages au sol.

Section II. — Tiers responsable et contrainte de l’autorité

Article 15.5.3. Un exploitant n’est pas obliger à supporter les coûts des mesures prises conformément au présent
titre s’il est en mesure de prouver que le dommage environnemental ou la menace immédiate d’un tel dommage ont
été causés par un tiers malgré que les mesures de sécurité appropriées aient été prises et pour autant que le tiers
concerné ne soit pas le prédécesseur en droits, le représentant, le désigné ou l’agent exécutant de l’exploitant.

Article 15.5.4. Un exploitant n’est pas obliger à supporter les coûts des mesures prises conformément au présent
titre s’il est en mesure de prouver que le dommage environnemental ou la menace immédiate d’un tel dommage
résultent du suivi d’un ordre ou d’une instruction contraignant d’une autorité publique, sauf s’il s’agit d’un ordre ou
d’une instruction suite à une émission ou à un incident causés par les activités de l’exploitant-même.

Section III. — Autorisation

Article 15.5.5. L’exploitant ne doit pas supporter les frais des mesures de réparation prises sur la base du titre
présent, s’il est mesure de prouver qu’il :

1° n’est pas en défaut ou qu’il n’a pas commis de négligence;

2° que le dommage environnemental a été causé par une émission ou par un événement qui a explicitement été
autorisé sur la base, et entièrement conforme aux conditions, d’une autorisation qui a été octroyée par ou en vertu des
dispositions fédérales et régionales applicables et d’arrêtés d’exécution mettant en œuvre les mesures légales de la
Communauté visées à l’annexe IV, telles qu’appliquées à la date de l’émission ou de l’événement.

Section IV. — Etat des connaissances scientifiques et techniques

Article 15.5.6. L’exploitant ne doit pas supporter les frais des mesures de réparation prises sur la base du titre
présent, s’il est mesure de prouver qu’il :

1° n’est pas en défaut ou qu’il n’a pas commis de négligence;

2° que le dommage environnemental a été causé par des émissions ou activités ou tout mode d’utilisation d’un
produit dans le cadre d’une activité dont l’exploitant est en mesures de prouver qu’elle n’était pas considérée comme
susceptible de causer des dommages à l’environnement au regard de l’état des connaissances scientifiques et techniques
au moment où l’émission ou l’activité a eu lieu.

CHAPITRE VI. — Demandes de mesures

Article 15.6.1. Les personnes suivantes ayant connaissance de cas de dommage environnemental peuvent
introduire des observations auprès de l’instance compétente et demander à l’instance compétente de prendre des
mesures en vertu du présent titre :

1° personnes physiques et morales touchées ou risquant d’être touchées par le dommage environnemental;

2° personnes physiques et morales ayant un intérêt à l’égard du processus décisionnel environnemental relatif au
dommage;

3° personnes morales telles que visées à l’article 2 de la loi du 12 janvier 1993 concernant un droit d’action en
matière de protection de l’environnement.

Article 15.6.2. La demande de mesures est accompagnée des informations et données pertinentes venant étayer les
observations présentées en relation avec le dommage environnemental en question.

Article 15.6.3. Les personnes visées à l’article 15.6.1 sont informées par l’instance compétente dans les plus brefs
délais et en tout cas dans un délai de trente jours de sa décision de prendre des mesures ou non en indiquant les raisons
qui motivent cette décision.

Article 15.6.4. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités de l’introduction, du traitement et de la
notification d’une demande de mesures.

CHAPITRE VII. — Recours

Article 15.7.1. § 1er. Les personnes visées à l’article 15.6.1 peuvent engager une procédure de recours auprès du
Gouvernement flamand concernant la décision telle que visée à l’article 15.6.3.

Les exploitants vis-à-vis desquels l’instance compétente a entrepris des actions préventives conformément à
l’article 15.2.3, ou des actions de réparation dans le sens de l’article 15.3.2, peuvent également engager une procédure
de recours auprès du Gouvernement flamand concernant cette décision.

§ 2. Sous peine d’irrecevabilité, le recours est notifié par envoi recommandé contre récépissé ou délivré contre
récépissé au Gouvernement flamand dans les trente jours suivant la réception de la décision contestée.

Le Gouvernement flamand se prononce sur la recevabilité dans un délai de quinze jours après réception du
recours.

§ 3. Dans un délai de nonante jours suivant la déclaration de recevabilité du recours, le Gouvernement flamand
décide du recours après avoir comparer celui-ci aux prescriptions de droit matériel et procédural du présent titre.

§ 4. Ce recours n’est pas suspensif.

§ 5. Si la décision sur le recours formé n’advient pas dans un délai de nonante jours, le recours est réputé être rejeté.

§ 6. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités relatives à la manière ont le recours visé au présent article
doit être formé, publié et traité.
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CHAPITRE VIII. — Instance compétente

Section Ire. — Désignation
Article 15.8.1. Le Gouvernement flamand désigne le département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie

au sein du domaine politique de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie en tant qu’instance compétente
responsable de l’exécution des différentes tâches prévues aux articles 15.8.2 à 15.8.22 compris.

Cette instance compétente peut ordonner ou déléguer une ou plusieurs tâches à des autorités publiques ou à des
tiers.

Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités relatives à l’organisation et au fonctionnement de l’instance
compétente.

Section II. — Tâches

Sous-section Ire. — Tâches générales
Article 15.8.2. La compétence d’évaluer la nature, l’ampleur et la gravité du dommage incombe à l’instance

compétente.
La constatation du dommage au sol se fait conformément aux dispositions pertinentes du Décret relatif au sol.
Article 15.8.3. La compétence d’identification de l’exploitant ayant causé le dommage ou la menace immédiate de

dommage, incombe à l’instance compétente.
La désignation de la personne tenue de prévenir et de réparer, à ses propres frais, le dommage au sol, se fait

conformément aux dispositions pertinentes du Décret relatif au sol.

Sous-section II. — Actions préventives
Article 15.8.4. L’instance compétente peut à tout moment :
1° obliger l’exploitant à fournir des informations sur une menace immédiate de dommage environnemental ou

dans le cas où une telle menace immédiate est suspectée;
2° obliger l’exploitant à prendre les mesures préventives nécessaires;
3° donner à l’exploitant les instructions à suivre quant aux mesures préventives nécessaires à prendre.
4° prendre elle-même les mesures préventives nécessaires.
Article 15.8.5. L’instance compétente exige que les mesures préventives soient prises par l’exploitant. Si l’exploitant

ne respecte pas les obligations visées aux articles 15.2.1 et 15.2.3, 2° et 3°, ou ne peut être identifié, l’instance compétente
peut prendre elle-même ces mesures.

Sous-section III. — Actions de réparation
Article 15.8.6. L’instance compétente peut à tout moment :
1° obliger l’exploitant à fournir des informations complémentaires concernant tout dommage s’étant produit.

L’instance compétente est autorisée à demander de l’exploitant qu’il fasse lui-même une évaluation et qu’il fournisse
toutes les informations et données complémentaires;

2° obliger l’exploitant à prendre les mesures de réparation nécessaires ainsi que les mesures d’endiguement
nécessaires;

3° donner à l’exploitant les instructions à suivre quant aux mesures de réparation nécessaires ainsi qu’aux mesures
d’endiguement nécessaires à prendre.

4° prendre elle-même les mesures de réparation nécessaires ainsi que toute mesure d’endiguement.
Article 15.8.7. L’instance compétente exige que les mesures d’endiguement et de réparation soient prises par

l’exploitant. Si l’exploitant ne respecte pas les obligations visées aux articles 15.3.1 et 15.3.2, 2° et 3°, ou ne peut être
identifié, l’instance compétente peut prendre elle-même ces mesures.

Article 15.8.8. La compétence de définir quelles sont les mesures de réparation à mettre en œuvre conformément
aux articles 15.3.3 à 15.3.11, incombe à l’instance compétente.

Sous-section IV. — Définition des mesures de réparation
Article 15.8.9. Si nécessaire, l’instance compétente coopère avec l’exploitant.
Article 15.8.10. Lorsque plusieurs cas de dommage environnemental se sont produits de telle manière que

l’instance compétente ne peut faire en sorte que les mesures de réparation nécessaires soient prises simultanément,
l’instance compétente est habilitée à décider quel dommage environnemental doit être réparé en premier.

En prenant cette décision, l’instance compétente tient entre autres compte de la nature, de l’ampleur, de la gravité
des du dommage environnemental et de la possibilité de régénération naturelle. Les risques pour la santé humaine sont
également pris en compte.

Article 15.8.11. L’autorité compétente invite les personnes, visées à l’article 15.6.1, et, en tout cas, les personnes sur
le terrain desquelles des mesures de réparation et d’endiguement sont prises, ainsi que l’exploitant à présenter leurs
remarques. L’instance compétente tient compte de ces remarques.

Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités du mode de notification.

Sous-section V. — Recouvrement des coûts
Article 15.8.12. Sans préjudice de l’application des articles 15.5.1 à 15.5.6 compris, l’instance compétente recouvre

les coûts qu’elle a supportés liés aux mesures prises sur la base du présent titre, auprès de l’exploitant qui a causé le
dommage ou la menace immédiate de dommage.

Ces coûts sont recouvrés et perçus par l’instance compétente au bénéfice du Fonds MiNa.
Article 15.8.13. La Région flamande peut recouvrer ces frais par le biais d’une contrainte. La contrainte est visée

par l’instance compétente et déclarée exécutoire.
Les dispositions de la partie V du Code judiciaire portant saisies conservatoires et voies d’exécution s’appliquent

à la contrainte.
La contrainte est notifiée au débiteur par exploit d’huissier.
Dans un délai de trente jours suivant la réception de la contrainte, le débiteur peut faire opposition auprès de la

Région flamande par exploit d’huissier.
L’opposition suspend l’exécutoire. La Région flamande peut demander au juge d’abroger la suspension de

l’exécutoire.
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Article 15.8.14. La Région flamande recouvre les frais entre autres par une sûreté réelle ou par d’autres garanties
appropriées.

Sur la base d’une contrainte déclarée exécutoire et en vue de la certitude de recouvrement des coûts, la Région
flamande bénéficie d’un privilège général sur tous les biens immobiliers de l’exploitant et peut grever d’une
hypothèque légale tous les biens de l’exploitant pouvant en faire l’objet et situés et enregistrés dans la Région flamande.

Ce privilège prend rang immédiatement après les privilèges visés aux articles 19 et 20 de la loi du 16 décembre 1851
et à l’article 23 du livre II du Code de commerce.

Le rang de l’hypothèque légale est fixé par la date de l’inscription prise en vertu de la contrainte déclarée exécutoire
et notifiée.

L’hypothèque est inscrite sur la demande de l’instance compétente. L’inscription a lieu, nonobstant opposition,
contestation ou recours, sur présentation d’une copie de la contrainte déclarée conforme par ce fonctionnaire et faisant
mention de sa notification.

L’article 447, alinéa deux, du livre II du Code de commerce, relatif à la faillite, à la banqueroute et au sursis de
paiement, ne s’applique pas à l’hypothèque légale en matière des coûts des mesures.

Le Gouvernement flamand peut accepter d’autres formes de sûreté financière.
Article 15.8.15. En dérogation à l’article 15.8.2, le Gouvernement flamand peut décider de renoncer au

recouvrement lorsque les coûts du recouvrement sont supérieurs au montant à recouvrer ou lorsque l’exploitant ne
peut pas être identifié.

Article 15.8.16. L’instance compétente a le droit d’introduire une procédure contre l’exploitant en vue du
recouvrement des coûts relatifs à toutes les mesures prises sur la base du présent titre, avant qu’un délai de cinq ans
ne s’est écoulé, à compter à partir de la date à laquelle les mesures ont entièrement été prises ou à la date à laquelle
l’exploitant a été identifié si cette date tombe plus tard.

Article 15.8.17. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités et procédures en vue de déterminer les coûts
et d’assurer le recouvrement des coûts.

Sous-section VI. — Traitement des demandes de mesures
Article 15.8.18. L’instance compétente prend en considération les observations et les demandes de mesure rendant

acceptable l’existence de dommages environnementaux. L’article 15.8.11 s’applique par analogie.
Article 15.8.19. L’instance compétente informe dans les plus brefs délais possibles les personnes visées à

l’article 15.6.1 de la décision de prendre ou de ne pas prendre des mesures ainsi que de la motivation de cette décision.
Article 15.8.20. L’instance compétente informe immédiatement l’exploitant concerné de toute décision imposant

des mesures.
Cette décision précise les motifs sur lesquels elle est fondée, les moyens de recours y compris les délais

s’appliquant à ces moyens de recours qui sont à la disposition de l’exploitant.
Article 15.8.21. Si les mesures comprennent des activités soumises à l’obligation de communication ou

d’autorisation en vertu du décret du 28 juin 1985 ou des travaux soumis à l’obligation d’autorisation en vertu de
l’article 99 du décret du 18 mai 1999 portant organisation de l’aménagement du territoire, la décision vaut comme
communication ou autorisation écologique, respectivement comme autorisation urbanistique, conformément à
l’article 15.8.20.

Le Gouvernement flamand décide quelles sont les instances devant émettre un avis préalable en la matière.
Article 15.8.22. A l’exception des articles 15.8.2, 15.8.3 et 15.8.8, le Gouvernement flamand peut définir les cas dans

lesquels l’instance compétente peut déléguer ou ordonner la mise en œuvre des mesures nécessaires à des tiers.

CHAPITRE IX. — Sûretés financières
Article 15.9.1. Le Gouvernement flamand prend des mesures en vue d’encourager les acteurs économiques et

financiers appropriés de développer des instruments et marchés d’instruments de sûreté financière, y compris des
mécanismes financiers pour des cas d’insolvabilité pour que les exploitants puissent utiliser des garanties financières
afin de respecter leurs responsabilités en vertu du présent titre.

CHAPITRE X. — Coopération avec les régions, l’autorité fédérale et les autres états membres
Article 15.10.1. Lorsqu’un dommage environnemental affecte ou menace d’affecter une ou plusieurs régions,

l’autorité fédérale ou d’autres états membres de l’Union européenne, l’instance compétente coopère avec les instances
compétentes des autres régions, de l’autorité fédérale ou des autres états membres, notamment par un échange
approprié d’informations, en vue de prendre les mesures nécessaires relatives à ce dommage environnemental ou à la
menace immédiate de dommage environnemental.

Lorsqu’un dommage environnemental s’est produit conformément à l’alinéa premier, l’instance compétente
fournit des informations suffisantes aux instances compétentes des autres régions, de l’autorité fédérale ou des autres
états membres de l’Union européenne.

Lorsque l’instance compétente identifie un dommage dont la cause est extérieure à ses frontières, elle peut en
informer les instances compétentes de toutes les régions concernées, de l’autorité fédérale ou des états membres de
l’Union européenne, le cas échéant la Commission européenne; elle peut faire des recommandations relatives à
l’adoption des mesures nécessaires et tenter de recouvrer les frais des mesures adoptées.

Cette coopération ne porte pas préjudice aux formes de coopération existantes et futures.

CHAPITRE XI. — Rapport et évaluation
Article 15.1.1. A partir de la date de l’entrée en vigueur du titre présent, l’instance compétente transmet un rapport

biennal sur l’application du présent titre au Gouvernement flamand.
Ce rapport contient au moins les informations suivantes :
1° les mesures prises en vue de la promotion de l’utilisation d’instruments de sûreté financière et leurs résultats;
2° les cas de dommages environnementaux, le type de dommages environnementaux, les dates auxquelles les

dommages environnementaux sont survenus ou auxquelles ils ont été découverts;
3° les résultats des processus de réparation;
4° les résultats des procédures de recours;
5° l’estimation des coûts administratifs supplémentaires qui doivent annuellement être supportés par l’autorité

publique;
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6° les évaluation des moyens de défense visés aux articles 15.5.1 à 15.5.6, notamment en ce qui concerne
l’application de l’état des connaissances scientifiques et technologiques;

7° la non application de la procédure pour les demandes de mesures dans les cas de menace immédiate de
dommage environnemental.

Le Gouvernement flamand peut déterminer les modalités en la matière. »

Art. 3. Au même décret, il est ajouté une annexe III, rédigée comme suit :

« ANNEXE III

Critères visant à définir les incidences négatives telles que visées à l’article 15.1.1, 6°
L’étendue d’un dommage qui a des incidences négatives sur la réalisation ou le maintien d’un état de maintien

favorable des espèces ou des habitats naturels doit être évaluée à l’aide de l’état de référence, compte tenu des fonctions
suite aux services rendus par les agréments qu’ils procurent et à leur capacité de régénération naturelle.

L’étendue des modifications négatives signifiantes survenues à l’état de référence, est définie au moyen des
données mesurables telles que :

a) le nombre d’individus, leur densité ou la surface couverte;
b) le rôle des individus concernés ou de la zone atteinte par rapport à la conservation de l’espèce ou de l’habitat,

la rareté de l’espèce ou de l’habitat tels qu’appréciés à un niveau local, régional ou supérieur, y compris au niveau
communautaire;

c) la capacité de multiplication de l’espèce selon la dynamique propre à cette espèce ou à cette population, sa
viabilité ou la capacité de régénération naturelle de l’habitat selon les dynamiques propres aux espèces qui le
caractérisent ou à leurs populations;

d) la capacité de l’espèce ou de l’habitat de se rétablir en un temps limité après la survenance d’un dommage, sans
intervention autre que des mesures de protection renforcées, en un état conduisant du fait de la seule dynamique de
l’espèce ou de l’habitat à un état jugé équivalent ou supérieur à l’état de référence.

Les incidences sur la santé humaine sont nécessairement qualifiées d’incidences négatives significatives.
Ne sont pas qualifiées d’incidences négatives significatives :
a) les variations négatives inférieures aux fluctuations naturelles considérées comme normales pour l’espèce ou

l’habitat concernés;
b) les variations négatives dues à des causes naturelles ou résultant des interventions liées à la gestion normale des

sites telle que définie dans les dossiers d’habitat, les documents d’objectif ou pratiquée antérieurement par les
propriétaires ou exploitants;

c) les dommages causés aux espèces ou aux habitats, pour lesquels il est établi que les espèces ou les habitats se
rétabliront en un temps limité et sans intervention soit à l’état de référence, soit en un état conduisant du fait de la seule
dynamique de l’espèce ou de l’habitat à un état jugé équivalent ou supérieur à l’état de référence. »

Art. 4. Au même décret, il est ajouté une annexe IV, rédigée comme suit :

« ANNEXE IV

Activités visées à l’article 15.1.2
Le Gouvernement flamand est autorisé à modifier l’annexe afin de garantir la conformité au droit européen en la

matière.
1. L’exploitation d’installations GPBV, notamment celles telles que définies au point 16° de l’article 1er du titre Ier

de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 1991 fixant le règlement flamand relatif à l’autorisation écologique,
à appeler VLAREM ci-après, à l’exception des installations ou parties d’installations utilisées pour la recherche, le
développement et l’expérimentation de nouveaux produits et procédés.

2. Toutes les activités de gestion des déchets, notamment le ramassage, le transport, la valorisation et l’élimination
des déchets et des déchets dangereux, y compris la surveillance de ces opérations et le traitement ultérieur des sites
d’élimination, notamment celles auxquelles la rubrique 2 de l’annexe 1re du titre I du VLAREM s’applique, ou celles
soumises à une autre obligation d’autorisation ou d’enregistrement.

Ces activités comportent, entre autres, l’exploitation de décharges et l’exploitation d’installations d’incinération.
L’épandage, à des fins agricoles, de boues d’épuration provenant de stations d’épuration des eaux urbaines

résiduaires, à conditions qu’elles soient traitées conformément à une norme agréée, ne relève pas de ces activités.
3. Tout rejet effectué dans les eaux de surface auquel les sous-rubriques 3.4 et 3.6.3, de l’annexe 1re du titre Ier du

VLAREM s’appliquent et qui est soumis à une autorisation préalable.
4. Tout rejet de substances dans les eaux souterraines auquel les sous-rubriques 52.1.1°, 52.2.2° et 52.2.3°, de

l’annexe 1re du titre I du VLAREM s’appliquent et qui est soumis à une autorisation préalable.

5. Le rejet ou l’introduction de substances polluantes dans les eaux de surface ou souterraines auquel les
sous-rubriques 3.4, 3.6.3, 52.1.1°, 52.2.2° et 52.2.3°, de l’annexe 1re du titre Ier du VLAREM s’appliquent et qui est soumis
à un permis ou à une obligation d’autorisation ou d’enregistrement préalable.

6. Tout captage et endiguement d’eau entres autres ceux auxquels les rubriques et sous-rubriques 53.2, 53.2.1°.b)
et c), 53.4.2°.b) et c), 53.6, 53.7, 53.8.2° et 3°, 53.9 et 56, de l’annexe 1re du titre Ier du VLAREM s’appliquent et qui sont
soumis à une autorisation préalable.

7. La fabrication, l’utilisation, le stockage, le traitement, la décharge, le rejet dans l’environnement et le transport
sur le site de l’entreprise de :

a) substances dangereuses;

b) préparations dangereuses;

c) produits phytopharmaceutiques;

d) les produits biocides tels que définis à l’article 8 du titre Ier du VLAREM.
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8. Le transport par route, chemin de fer, voie de navigation intérieure, mer ou air de marchandises dangereuses ou
polluantes, entre autres celles, telles que définies, soit dans l’annexe de l’arrêté royal du 9 mars 2003 relatif au transport
des marchandises dangereuses par route, à l’exception des matières explosibles ou dangereuses, soit dans l’annexe de
l’arrêté royal du 11 décembre 1998 relatif au transport de marchandises dangereuses par chemin de fer, soit dans le
décret du 16 juin 2006 relatif à l’assistance à la navigation sur les voies d’accès maritimes et à l’organisation du
« Maritiem Reddings- en Coördinatiecentrum » (Centre de Coordination et de Sauvetage maritimes).

9. Dans le cadre du rejet dans l’air de substances polluantes, l’exploitation d’installations, entre autres celles
auxquelles la rubrique 20 du titre Ier du VLAREM s’applique et qui sont soumises à l’obligation d’autorisation, à
l’exception des sous-rubriques précédées du chiffre 3 dans la troisième colonne.

10. L’utilisation confinée, y compris le transport, de micro-organismes génétiquement modifiés, entre autres ceux
auxquels la rubrique 51 du titre Ier du VLAREM s’applique.

11. Toute dissémination volontaire dans l’environnement, tout transport ou mise sur le marché d’organismes
génétiquement modifiés tels qu’entre autres visés au chapitre II de l’arrêté royal du 21 février 2005 réglementant la
dissémination volontaire dans l’environnement ainsi que la mise sur le marché d’organismes génétiquement modifiés
ou de produits en contenant.

12. Tout transfert transfrontalier de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie de l’Union européenne, soumis à
une autorisation ou interdit entre autres au sens de l’article 33 du décret du 2 juillet 1981 relatif à la prévention et à la
gestion des déchets.

13. La gestion d’installations de valorisation de déchets, entre ceux auxquels la rubrique 2.3.11 du titre Ier du
VLAREM s’applique. ».

Art. 5. Tant que les objectifs environnementaux en exécution de l’article 51 du décret du 18 juillet 2003 n’ont pas
été fixés, la situation écologique, le potentiel écologique, l’état chimique des eaux de surface et l’état chimique et
quantitatif des eaux souterraines sont définis à l’aide des normes de qualité environnementale définies en exécution du
chapitre 2.3 et de la section 2.4.1 du titre Ier du VLAREM.

Art. 6. Le présent décret entre en vigueur le 30 avril 2007.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 décembre 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature,
H. CREVITS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29070]F. 2008 — 410

7 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à l’acquisition, la location et
l’utilisation de véhicules destinés aux Services du Gouvernement de la Communauté française, à certains
organismes d’intérêt public relevant de la Communauté française, et au Conseil supérieur de l’Audiovisuel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant réglementation générale en matière de frais de parcours, notamment
l’article 10;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 novembre 2007;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 7 décembre 2007;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 7 décembre 2007;

Sur proposition du Ministre de la Fonction publique;

Vu la délibération du Gouvernement du 7 décembre 2007,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté est applicable aux Services du Gouvernement de la Communauté française, aux
organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII et au Conseil supérieur de l’Audiovisuel ci-après
appelés l’administration.
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